
Prayer for the Abducted Nigerian Schoolgirls
קמב תהלים
כִּכיל שְש שְהיותו ממ כִּב כִּוד,,  דָד, דָרה שְל דָע שְמ דָלה׃ מב כִּפ כִּלי שְת כִּלי שְיהדָוה אאל קו דָעק, קו שְז דָנן׃ ׃ שְיהדָוה אאל אא מח שְת פֹּפךְ  אא שְש דָניו אא דָפ כִּתי שְל דָר דָצ כִּחי,  דָניו כִּשי דָפ שְל
כִּגיד,׃ טֵטף ע א מע שְת כִּה מלי שְב כִּחי דָע דָתה רו דָת שְוא שְע דַמד, פֹּאמרח דָי דַ שְב כִּתי,  דָב כִּתי טֵלךְ  זו שְנ מה שְמנו אא טֵביט כִּלי׃ מפח דָט כִּמין׃  מה טֵאה דָי שְר טֵאין׃  ו מבד, כִּלי שְו כִּכיר, א דָמנוס  ממ
כִּני דַאמ טֵרש טֵאין׃  כִּמ כִּשי׃ דו שְפ מנ כִּתי שְל שְק מע דַאליך דָז כִּתי שְיהדָוה טֵא דַממשְר דָתה א כִּקי א שְל אח כִּס י,  שְח דַאאארץ  ממ דַכִּיים׃ שְב מח דָבה מה דַכִּשי שְק כִּתי אאל מה דָנ כִּתי כִּכי כִּר דַלו פֹּאד,, מד, שְמ

כִּני דַטֵל כִּצי מפי מה שְד, פֹּר שְמצו כִּכי טֵמ כִּני׃ א דַאמ דַכִּציאה כִּמ טֵגר הו שְס  ממ כִּשי כִּמ שְפ כִּבי אאת שְלהוד,ות מנ דַאמך,  דַכִּתרו שְש שְכ כִּקים מי כִּדי פֹּמל כִּכי מצ שְג דָלי׃ כִּת דָע

Psalm 142
A prayer by David at a time of enlightenment, written when he was hiding in the cave. My voice
calls out to God, my voice begs my God to listen. I pour out my words before God to tell of all my
troubles. When my soul wraps itself around me protectively, you know my path – on every road I
take they lay traps for me. Look to the right and see – I don’t recognize anyone; I have lost all
avenues of escape, no one is looking for me. I call out to you, o God, I say you are my protector,
my portion is still in the land of the living. Listen to my prayer for my calamity is boundless;
rescue me from my pursuers who are so much mightier than me. Take my soul out of bondage so
that it can thank your name; the righteous will crown themselves with me when you act with
benevolence towards me.

טֵהי טֵאל כׇכל דָהרוחות אאלֹ דָשה שְל דַחו דָשר:  מרת דָב שְז אע דָערות שְמאות שְל כִּמיד,ות שְנ שְל מת דָיה,  שְר דַג שְטפו כִּניגא שְח אנ אש משע, ,  דַאפ כִּמ דָתן׃  דָחפות־ טֵבי טֵתי כִּמ דָב כִּמ ו
אהן׃  טֵרי שְפ כִּריות כִּס  דָז שְכ דָמה שְבא טֵד,י מעל אאיו טֵני שְי דָלה שְב שְס טֵרי מעשְו אלם כׇכל מח כִּהים דַאצ דָנה אאלֹ דָו מכ שְב דָתם,  אהגו מנ שְת כִּה דָרן׃  שְב שְכ כׇמ שְבדות שְל מע דָתן׃ . שְל מענו שְל ו
כִּשיב כִּד,ים מו כִּחי כִּציא שְי דָתה, מו שְי כִּרים דַמב כִּס י דָשרות, אל אא טֵתר מבכו שְס  דַאניך מת אהן׃  דָפ טֵלם שְואל טֵמ מע שְת מפע,  כִּת דָתן׃ . הו דָנ כִּח שְת מד,ר כִּמ אה שְזך, שְגאון׃  מב עע

דָלן׃  דָלן׃  שְגא כִּצי מה מלח שְו שְש דָתן׃ .  דָק עצ שְמ אהן׃  כִּמ טֵלב דָל אמץ ־ פֹּא שְרפואת דַ שְקדָוה,  כִּת אפש שְו דַאנ שְרפואת מה דָרן׃  ו כִּזי אח מה שְו שְבכִּריאות מהגוף ע,  דָרה,  טֵה שְמ דָזקות כִּב אח
טֵחיק שְל טֵלמות,  שְש טֵרא ו אהן׃ . בו טֵתי שְפחו שְש דָלם כִּמ אשר ע, ו דָמיו אא אח כִּשים כׇכל מעל מר דָשיו,  אע כִּשים טֵקץ  ממ דָנ מחר־ דַמס  שְבדות,  מע אטרור,  כִּניצול שְל שְו

כִּשים דָל דָלם אח טֵרךְ  דָבע, ו דָב שְמך אאת ו דָל טֵקט ע, ו שְש מה דָוה,  שְל מש דָתה שְב מטח. א דַאב טֵנן׃  דָו דָד,ם חו מעת דָלא טֵמד, דַמד מל שְמ אאנוש ו טֵגן׃  אל דָה דָנה.  דָדה כׇכל מעל כִּבי שְל מי
דָרה אע מנ אלד,,  דַאי דָשה שְו כִּא מער,  דַמנ טֵמץ  שְו שְתא כִּמ אש כִּאיש,  כִּכים שְו שְח מה שְל שְלמוד,,  טֵתן׃  כִּל כִּכיל.  שְש מה שְל דָלם דָשלום ו מכב דָבע, ו שְש כִּנ פֹּלא שְו כִּבית שְל שְש מת אחכִּריד,,  דָיה ממ מח
דַאחארב שְו דָעה,  כִּביר דָר אע ממר מת פֹּנא שְו כִּליל,  טֵמן׃ . דָכ א

God  of  all  people’s  souls:  Hasten,  we  pray,  to  rescue  the  hundreds  of  Nigerian  young  girls,
innocent  students  who,  in  horrific  cruelty,  were abducted from their  houses  and schools  by
inhumane criminals intending to sell them into slavery and torture them. God who returns home
those who are lost and brings chained captives out of confinement, turn not your attention from
them; do not ignore their cries. Make your presence known in all its splendid majesty and redeem
and free those girls from their horrors. Send them courage and hope, healing of the soul and
healing of the body, and return them quickly, healthy, strong and complete, to their families’
embrace.  Creator  of  the world whose mercy is  upon all  those created,  put an end to terror,
slavery, human trafficking and exploitation of the weak in the world, and bless your world with
peace, tranquility and safety. You grant understanding to people and give wisdom to humanity;
protect every child – girl and boy, and every adult – woman and man, who endeavours to learn, to
gain knowledge and enlightenment. Bring peace to the world so that we may lie down without
fear; incapacitate dangerous animals, and hide the sword completely. And let us say, Amen.
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